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Anhelos 
[an.'”.lOs] 
Longings 
 
Text by Francisco Gras y Elías (1850-1912) 
Set by Fermín María Alvarez (1833-1898) 
 
¡Cuán     venturoso   el     árabe, 
[kwam    b”n.tu.'|O.sOç  ”…l    'a.|a.B”]	  
How     happy     the     Arab,     
 
Que      habita   en     el      vasto      desierto 
[k”ç    a….'Bi.ta…ç  ”n    ”l     'Bas.tO    D”.'sj”r.tO]	  
who      lives    in     the     vast      desert 
  
y debajo la vela fuma and canta 
reclinado a los piés de su camello, 
y probando las lánguidas caricias  
de una mujer de fuego, 
entre un sol tropical,  
sin más testigos 
que la desierta inmensidad y el cielo. 
 
¡Cuán venturoso el árabe, 
para gozar de tan hermosa  
dicha y plácido embeleso. 
¡Qué no daría! 
¡El corazón hastiado 
anheloso de amor, 
paz y sosiego! 
¡Qué no daría! 
¡Qué no daría el corazón  
anheloso de amor! 
 
¡Cuán venturoso el árabe... 
	  
	  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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